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Introduction

«YPA — ypoku pycckoro anrioroBopsmmm» is a short-term (30 academic
hours) course of Russian as a foreign language aimed at English-speaking students
learning the language from scratch in order to travel to Russia.

The course is based on the communicative approach to language teaching with
wide use of computer technologies, educational games and songs. The teaching
materials produced in a form of a manual, a student book and a CD are enriched with
interesting comparisons of Russian and British culture, customs and mentality. All
language material is thematically structured and covers the situations, vocabulary and
grammar required to enable the students to make basic conversations on everyday
topics.

Every unit begins with a text on Russian everyday culture to help the students
understand Russian reality and people’s behavior better. The main aim of these texts is
to prevent or to reduce cultural shock when the students find themselves in the new
country. The educational process goes from separate lexical items and grammar points
to their use in thematically-determined dialogues. New material is introduced with
multiple examples and pictures to ease the understanding, then it is drilled in simple
exercises. When the students feel comfortable with the material they can move to
dialogues which contain main lexical and grammar patterns of the unit. There is a list
of new words at the end of every unit and a cumulative Russian-English vocabulary at
the back of the book. Also at the end of the book there is a grammar summary which
presents all grammatical forms dealt with in the course. The recordings will not only
help the students with pronunciation but also develop oral and aural skills. The
symbol © indicates which material is on the recordings.

This course has been successfully taught in Belfast Metropolitan College since
2009 and in Dundee Russian School since 2012.

I would like to take this opportunity to express my sincere gratitude to Dr
Ludmila Kriuchkova for her eternal stream of interesting ideas; to John Langran and
Cheryl Johnston for proofreading the text of the book; to Dr Irina Koukoushkina for
being the first person who introduced me to the educational games and creative ways
of language teaching; to Dr Alexander Galkin for recording the dialogues and the
songs of the course with me; to my colleagues and friends who expressed their honest
opinion on the course; to my family for their love and support, and to the students of
Belfast Metropolitan College who were the first to study the language with the course
«YPA — ypoKH pyCcCKOTO aHTJIOTOBOPSIIIIUM).

Dr Nadezda Bragina
May 2012



Appendix 1 — Grammar commentaries

Speaking

Ko s10? Who is it?
Yro sto?What is it?
Oro... This is/these are...
(ex.V)

Basic phrases and
questions to introduce
yourself and get to know
someone
(ex.1V, X111, X1V, XVIII)

How to describe a
house/a flat (ex.V,VII), a
room (ex.VII1,X,XVI,
XVII)

-How to speak about the
things you usually do
(ex.- X1V, XVI)
-How to tell the time
(ex.XI1I)

How to ask for and give
directions(ex.X,XI)

How to order meals and
drinks in a restaurant
(ex.XIl, XII,X1V)

How to ask people how
they feel and say how you
feel (ex.VIL,VIlIb,

X, XI,XI1)

How to describe people
(ex.VLVIILXI)

How to talk about the
weather (ex.VII,XII)

-How to talk about your
family (ex.V,VI)
-When did you last...?
(ex.XI111)

-How to ask the price
(ex.VII)
-Conversations in the
shop (ex.Xl)

How to request and give
information about
travelling(ex.V11,X,1X)

Appendix 2 — Dictionary

Appendix 3 —Listening tasks (transcript)







Beeaénue — Introduction

In this lesson you will find out how to do the following:

A B r - toread in Russian
O E E X - to ask two questions What is this? — Yre 51o?
3 Y M K and Who is this? — Kro 310? and answer them
using the construction This is/These are — Jro...
JI M H © You will learn the following vocabulary and grammar
n P € T points:
- the Russian alphabet
Y ® X L - word stress
l w w o - some international words
Bl b 3 IO - the absence of articles a/the
al - the genders of Russian nouns (Masculine,

Feminine, Neuter)
- the nominative case of Russian nouns

| When in Rome do as the Romans do - B uyxoii cTpané %uTh — 4yx0ii 00Iuail T06HTb. |

I. Do you know much about the Russian language. Are these statements true or
false?
1. Russian is the most widely spoken language of Eurasia. About 250 million
people speak Russian.
2. Russian belongs to the Germanic group of languages, as do English and
German.
3. There are numerous dialects of the Russian language. Thus people living in one
part of Russia can have problems in understanding their compatriots.
4. The Russian language, like English, has a Latin alphabet.
5. The English alphabet has fewer letters than the Russian alphabet.

I1. Read the text and compare your answers with the information given in it.

Russian is the most geographically widespread language of Eurasia. About 250
million people around the world speak Russian, including 180 million people in the
territory of the former USSR. Russian belongs to the family of Indo-European
languages, the Slavic group, East Slavic branch. Its closest relatives are two East
Slavic languages: Ukrainian and Belorussian. Other relatives include Serbo-Croatian,
Macedonian and Bulgarian from the South Slavic branch, and Polish, Czech and
Slovak from the West Slavic branch. In the vast territory of Russia you will see almost
no dialectal divisions, almost all people speak the literary language. Only old people
may still use local dialects, which vary little from place to place.

The Russian alphabet, which is called Cyrillic, is based on the Greek alphabet. 24 out
of 33 letters in Russian came from the Greek alphabet. The rest of the letters were
especially created to show specific Slavonic sounds. The Russian alphabet may appear
strange at first, but you will quickly get used to it. A number of the letters are similar
in Russian and English (A, O and T). Other letters, although they may look the same,


http://en.wikipedia.org/wiki/Eurasia
http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_languages
http://en.wikipedia.org/wiki/Indo-European_languages

are pronounced quite differently (the Russian B is pronounced as the English V).
Some letters are specific to Russian but represent sounds which are familiar to English
speakers (the Russian IT is equivalent to the English P sound). Then there are some
letters which are peculiar to the Cyrillic script and have no English equivalents
(bL,b,b).

I11. Meet the Russian Alphabet! (® - Track 1)
1. Letters which are similar in Russian and English.

Aa| dqa aincar
Oo| i o in folk
33 30} z in zoo
Kk| A« k in kitten
\Y Y/ m in map
Cel|ll e c in city
Tr|dlm tin tip

TaM, caM, TaK, Mama, 3a, 3aM, MakK, TaKT
KOT, KTO, MOCT, COK, TOM, TOT, TOCT

2. Letters which look the same, but sound different.

Ee|l & ¢ ye in yet

Yy ,yé, 00 in boot

Be| £ v in vine

Hu| A & n in not

Pp Fﬁ ’ wr:iig ;?(I)In(czﬁ::c)i/r?; rtr:(i)sn?elifer)
Xx|d x ch in loch.

Ba3a, BOT, BEK, BEC, BEpX
Ha, HYy, HOC, HAaC, HACT
POT, pOCT, POB, paK

Xa, XaH, XOp, XHa

YC, yM, ypa, yxa



3. Letters which look different but have sounds similar to English sounds.

Ee| &g yo in yonder
Uu | ee in see
Do | 73 e in met
10 10| [Oko u in use
Aa | & 2 ya in yard
56 | 54 b in bit
I'r| J= gingo
1 n ff;'cg din do
A | A | in lamp
Nun|JLr p in pet
D ¢ (pcp fin face

Oap, 6an, 6ak, 60k, 60kc, 6opT, 6ONT

roJI, THOM, THMH

1ia, 1Ba, I0M, 0K, THO

JIaK, JIOCK, JIOM, JieC, JIE€H, JTUC, TUQT, JIFOK, JTIOPT
MOPT, CIOPT, IMOCT, CITUPT

¢dopr, dnot, paupt

COp, MIP, dpa

4. Letters which are peculiar to the Cyrillic script and have no English
equivalents.

Bl ot Finill
K ok | e g in genre, s in pleasure
Wit | [l y in boy
JKap, JXaHp, KUP
I %; Uy ts in cats Jac, 4ai, 4eK, YHH
. . . mmaHC, max, map, oK, I1oB
Yu | Y chin chip 1M, IyKa, HIeKA
I | 240 e sh in shut
W x| ey sh in sheer




. B a sign which makes the Opat — OpaTh  Jai - 1ajb
preceding consonant hard  |maT — MaTh xKap - Kapb
] ] MeJl — MCJTb €CT - €CTh
. b a S|gn-wh|ch makes the KOH — KOHE TIUT — IIUTE
preceding consonant soft

As you see, the Russian alphabet is not as difficult as it may seem at first.
When you have learnt the alphabet, you will be able to read Russian!

Hand- Hand-

Printed written English Example |Printed written English Example
Aa | da ain car On | Jln p in pet
rin roll (roll your tongue
b6 | Hd b in bit Pp F{L while pronouncing this
letter)

Be | [é v in vine Ce | Lc c in city
r'r | Ja2 gingo Tr | dim tin tip
an ef:?'gz dindo Yy -‘5"3- 00 in boot
E e 5 £ ye in yet D p (pcp f in face
Ee | e yo in yonder Xx | La ch in loch.
K | Hox J inp(i:]:;ruer,es In o | 4y ts in cats
33 35} zin zoo Yy | Y~ ch in chip
Uu | Uw ee in see M wm | L sh in shut
Wi | lLd y in boy 0w | Yuy sh in sheer
Kr | A Kin kitten b b pre?:estij?r?gm(/:r(])irfshonma?]l;er?ard
Jda A I in lamp bl bt iinill
My | La | minmap b | & | preceding consonant so
Hu | A n n in not I3 | 75 e in met

0w | u in use
Oo | Do o in folk

I | & @ ya in yard




People are born unskilled - C mactepcTBOM JitoiM HE pOIATCS. ..

IV. Match the Russian and English words.

1. Oanau a) zebra

2. J0KTOp 0) president
3. cropTcMéH B) guide

4. OW3HECMEH r) doctor

5. Basa 1) banana

6. poza ¢) vodka

7. 3¢0pa ¢) businessman
8. My3bIKa XK) vase

9. xaé 3) journalist
10. kommBIOTED n) cafe

11. npe3unéHr i) music

12. mapxk k) football
13. 6ank 1) lamp
14.BO1Ka M) Secretary
15.run H) tourist
16. pyT00T o) park

17. xypnanuct ) rose

18. mamma p) computer
19. cexperapb ¢) sportsman
20. Typuct T) bank

V. Pair work. Ask and answer questions.
- Yro 3510?
- D10 OaHaH.




- K0 310?
- DTO 1OKTOP.

Grammar rules even the kings - I'pamMMaTHKa IOBEJICBACT JTAXKE IAPSIMH.

Russian nouns belong to one of three genders — masculine (he, it — on), feminine
(she, it — ona) or neuter (it — ono). Look at the table below and work out why
these nouns are masculine, feminine or neuter.

OH OHA OHO
WBan Mapus BUHO
MPE3UICHT Ba3a Kae
KOMITBIOTEP po3a
XOT-J0T

V1. Read these international words and divide them into genders — on, ona, oHé

¢oTo, duar, kamepa, Ou3Hec, MeTpo, pakéra, poOOOT, TUTP, pecTopaH, Kode, Oap,
mammnaickoe, HTepHeT, ciopr, 00MOa, oOmepa, HPHUHTEp, cajaT, BH3a, MACIOPT,
nodMa, TenedOH, KypHAJ, Ka3MHO, BOJCHOOI, XOKKEH, TEICBU30p, Painuo, adporopT,
TEHHHC

OH OHA OHO




VII. a. Listen to the alphabet song! Try to recognise and write down as many
international words as possible (® - Track 2).

b. Read the song lyrics and find more words you know but haven’t recognised.

FEL<<adas0lz >

CEgUE=SmM

=)

OEXOx =M@

TE =0 == ¥ =

AndaBAT A U3ydaro, CIVIIAI U IIOHUMAIO.
A, b, B — aBT00yC, On3HEC, BO/IKA.

I', 1, E — ronsd, nuanor, EBpomna.

E, XK, 3 — &éx, xypHalicT u 3¢0pa.

U, 11, K — U3pamb, iiora, Kpémo.

ABBTJEEX3UUK!

AndaBAT g N3y4aro, CITYIIAIO0 U TOBTOPSIIO.
JI, M, H — namnia, MATHHT, HOC.

O, I1, P — 6¢uc, npunaTep, po3a.

C, T, Y — cym, TOCT, yHUBEPCHUTET.

@, X, 11 — dakc, XOKKEH, IEMEHT.

JMHOIIPCTY @ X!

AndaBhAT s U3ydaro, CIYIIAK0, 3aIOMHHALO.
Y, I, 1] — uek, MIOKOJIAT U IIH.

'b, bLLb — ci10B He nmM.

3, 1O, 5 — sx3amMeH, 1OMOD, SIK.

Pycckuii andasut ot A no 5.

ABBTJEEX3UUK
JMHOTIPCTY ®XI]
YIIIBBIb D IO A!

VIII. Tick what you have learned and know how to do.
to read in Russian

to ask the questions What is it? — Yro 510? and Who is it? — Ko 310?
and answer them using the construction This is/These are — Dro...
the Russian alphabet

word stress
some international words

oo g



- the absence of articles a/the
- the genders of Russian nouns (Masculine, Feminine, Neuter)
- the nominative case of Russian nouns

NN

CaoBapuk — Vocabulary

OH
OHA

OHO
andaBAT
a’pornopT
aBTOOYC
OaHaH
0aHK

Oap
On3Hec
OM3HECMEH
00M0a
Basa

BU3a
BOJIKA
BOJICHOOT
TH]T

roJib(d
HAJIOT
TOKTOP
EBpona
KYpPHAINUCT
KYpHAT
3¢0pa
WuTepueT
Wzpannb
rora
Kamepa
Ka3uHO
kade
KOMITBIOTEP
Ko(e
JaMIIa
METPO
MUTHHT
MY3BIKa
HOC

omepa

he

she

it
alphabet
airport
bus
banana
bank

bar
business
businessman
bomb
vase

visa
vodka
volleyball
guide
golf
dialogue
doctor
Europe
journalist
journal
zebra
Internet
Israel
yoga
video camera
casino
café
computer
coffee
lamp
metro
meeting
music
nose
opera

Ouc
nmapk
ACTIOPT
no3mMa
MPE3UIEHT
PUHTED
paauno
pakéTa
pecTopan
po3a
poooT
canar
CeKpeTaphb
CHOpPT
CTIOPTCMEH
cyn
TeneOH
TEJIEBU30P
TEHHHC
THUTD

TOCT
TYypUCT
YHUBEPCUTET
(hakc
dhnar
boTo
byT66I
XOKKEH
LIEMEHT
YyeK
IIAMITAHCKOE
[IIOKOJIA]T
IK3aMeH
OMOD

Yro 310?
Kto 310?
Iro...

office
park
passport
poem
president
printer
radio
rocket
restaurant
rose

robot
salad
secretary
sport
sportsman
soup
telephone
TV-set
tennis
tiger

toast
tourist
university
fax

flag

photo
football
ice hockey
cement
check
champagne
chocolate
exam
humour
What is it?
Who is it?

This is/these are ...




3nakomcrBo — Getting to know each other

In this lesson you will find out how to do the
following:

- to greet people and introduce yourself

- to ask basic questions to get to know someone
You will learn the following vocabulary and
grammar points:

- the names of jobs

- the names of countries

- the absence of the verb “to be” in the Present

Tense
- the genitive case of Russian nouns

| When in Rome do as the Romans do - B uyxoii crpané xuts — uyxoii 00kuail 1106ATs |

I. What do you know about Russian social etiquette rules? Are these statements
true or false?

1. Every full Russian name consists of three parts: a surname, first name and a
name derived from the name of the person’s father.

2. Only relatives and friends can address a person by his or her first name and
patronymic (father’s name).

3. In Russian there are two versions of the personal pronoun “you” — the polite or
plural “you” and the informal “you”.

4. Russian people have a tradition of kissing new acquaintances after they have
introduced themselves.

5. According to the unwritten rules of social behaviour, the Russians always smile
when they first meet a person.

I1. Read the text and compare your answers with the information given in it.
First Meeting

“Hello! My name is ...” — You have just introduced yourself to a Russian person for
the first time. What is going to follow this simple introduction? There is no doubt your
acquaintance will tell you his or her name.

Full Russian names consist of three components: a surname, a first name and a
patronymic name which is derived from the person’s father’s name (e.g. Petrov Ivan
Vladimirovich - this person’s father’s name is Vladimir). Russian surnames, unlike
English surnames, change according to gender and number. Thus if the man you have
just got to know has a surname Petrov, his wife’s surname will be Petrova and the
whole family can be called the Petrovi family. The majority of Russian first names
have both full and short forms (e.g. Ivan — Vanya) and lots of diminutive variants (e.g.
Vanechka, Vanyusha). These diminutive forms are informal ways of addressing
someone and are normally used by relatives and friends. If you speak to someone you
don’t know well or somebody who is older than you are, you should use the person’s
full name and patronymic (e.g. lvan Vladimirovich). You also should address a person



by his or her full name and patronymic in any official situations and in order to
demonstrate your respect towards him or her.

Another linguistic manifestation of demonstrating respect in the Russian language is
the existence of two ways of addressing a person i.e two different versions of the
personal pronoun “you”. In Russian there is a polite or plural “you” — *“vi” and an
informal “you” — “ti”. You should address doctors, teachers, sales-assistants and
people you don’t know or know a little bit as “vi” while you can call your relatives
and friends “t1”.

When you and your new acquaintance have introduced yourselves you are very likely
to shake hands especially in formal situations. However, in the business environment
men who already know each other tend to shake hands as a way to say hello. When
relatives and friends meet they can hug, pat on the back or kiss each other.

At the first meeting with a Russian person you may notice there is no polite smile on
his or her face. Rather there is likely to be a serious facial expression but don’t let this
fact surprise or offend you. Russian people only smile to show emotion. They smile
when they are really happy or when they want to express gratitude or show their trust.
In the Russian culture smiling has nothing to do with social etiquette!

I11. Read the Russian words paying special attention to their pronunciation.
(® - Track 3)

Every letter E which is not stressed in the word should be pronounced as KU
MeTpo — [MUTpO]
omepa - [onHpa]

MeBEI, WHXKCHEP, CEKPEeTaph, yUUTENb, OaneprHa, Mpe3waCHT, | epmanus, bepmuH,
BenukoOpuranus, [lerepOypr

3npascrByiite! / [IpuBéT!

IV. Look at the pictures. What are these people saying to each other?




- Kak Bac/Te6st 30ByT?
- Mensi 30ByT Upiina.

V. Do you know any Russian names?

V1. Read the Russian names and divide them into male and female names.
Wnbst, Hartanes, WBan, Cepréit, HMpuna, Mapuna, Baamamup, Ilétp, Makcim,
Hanéxna, Ceetnana, Enéna

OH OHA

Unvs

VII. Listen to the song and tick the names that you hear. (® - Track 4)

Wnesa
Hsaun
Cepréit
Csemiana
Wprina
[IéTp
Annna
Bnangumup
Maprina
Haranbs

I I I A O

VIII. Listen to the song again and fill in the gaps.

3paBCTBYITE, 3IPABCTBYMITE,

(1) 30BYyT Uibs.
31paBCTBYITE, 3IPABCTBYITE,
Kak Bac (2) , Ipy3bsi?

Memst 30ByT CBeTNIaHa.
Mens 30ByT (3)

Mens 30ByT Briagamup.
Menst 30ByT MaprHa.

3npaBCTBYHTE, 3PABCTBYNTE,
Tenépnb MbI Bce Ipy3bsi:
Caetitana u Bagimup,
Mapiina, Upa, (4)




- KTo Bb1/THI O IpOdhéccuu?
- 1 noxToOp.

IX. Match the words to the pictures.

HEBEI_[/HEBI/II_[A I/IH)KEHEP CIIOPTCMEH CTYI[EHT CEKPETAPI)
JOKTOP MY3BIKAHT YUUTEJIb YYEHBIA COJIJAT IOBAP
"KYPHAJIMCT

X. a. Listen to the poem. What is Irina’s job? (® - Track 5)
b. Read the poem and underline all the professions.

Kro mo nmpodéccun Uprna?
Yunrens? JIokrop? baneprna?
[Meuma? [oBap? Axpobar?

A, MOXeT ObITh, OHA COJIIAT?

WpriHa — TOKTOp M CTYJEHTKA,
OHa 1 moBap, U CIIOPTCMEHKA,
W xxypHanicT, 1 1upeKTpuca.
WprHa — pycckas akrpical

Wprina MypasbéBa




-OT1kyna Bel/Th1?
- 51 3 Upaananu.

XI. What country is it?

1. Hcnanus

2. Ilomprra
N 3. BenukoOpuraHus
r Z2IAN ,

4. Amépuka
I I 5. Typuus
i

6. Wpnanaus
— 7. Uranus
e-_

i 8. ®dpanuus
€. 9. I'epmanus
I I 10. SInéuus
. 11. Poccus




XI1. Find the capitals of these countries.

1. Ucnanus a. Mocksa
2. Tlonpma 0. Manpun
3. BemukoOpuranus B. bepmin
4. Awmépuka (CIIIA) r. Aukapa
5. Typuus 1. JIOHI0H
6. Uramus e. Pum

7. Upnaunus €. Bapmaga
8. dpannums K. BammHTrTOH
9. T'epmanus 3. [Tapiok
10. SInouus u. Tokuno
11. Poccust . Jlyonun

XI11. Where are they from?
[pumép: Mama u3 Pocciu. (Pocciia = Pocciin)

Mamra, Xocé, Maréym, Buassm, Myxamén, Knayc, Bupxkunnus, I'niiom,
Kapmén, Puxkapno, Xwuxupy

[N
3
*)
xQ

RO©oONOO A WNL

0.

X1V. Who is it? Where is he/she from?
[Mpumép: - Kto 310? s
- Aro Xymmo Hrnécuac. :
- OTkyna on?
- OH u3 Ucnanuu. (Ucnanus = Mcnanun)




XV. Match a country and its currency.

Beaukoopuranusi, Ucnanusi, SAinouus, 'epmanus, Poccis, Amépuka,
Nranusa, Typuus

) m BRAGT GAlKA poccnn
‘: ~ 4
G

One real luxury is human communication
Camas 6ospIiast pOCKOIb Ha CBETE — POCKOIIIH YEITOBEUECKOT0 OOMEHUS

XVI. a. Listen to the dialogue between two
international students and find out what their
names and jobs are and where they are from.

(® - Track 6)

OH OHA
HMH
ITpodéccus
Crpana
XVII. Pairwork. Twin dialogues.*
A: 3npaBctByiiTe! Menst 30ByT ToMm. A: Hello! My name is Tom. What is your
A xak Bac 30ByT1? name?
b: My name is Carmen. Bb: Mens 3oyt Kapmén.
A: O4YeHb IpHUATHO. A: Nice to meet you.
B: Nice to meet you. B: OueHb IPHSATHO.
A: Kapmén, a kto Bel o npodéccun? A: Carmen, what is your job?
B: | am a student. What about you? B: S crynénTka. A Bei?
A: S Toxe cTynéHT. A: | am a student, too.
B: Tom, where are you from? B: Towm, otkyna Bei?
A: Sl w3 Amépuku. A Ber? A: I am from America. And you?
b: | am from Spain. b: 5 u3z Ucnanuw.
A: Jlo ceunanus, Kapmén. A: Good bye, Carmen.
b: Good bye, Tom. B: Jlo ceunanus, Tom.




* Twin dialogues work. Step 1: One student covers over the right hand dialogue column, the
other covers over the left hand column. Students read the dialogue in Russian so that when
one student reads his/her lines, another one can see the English translation. When the students
are confident enough in reading their lines they can reverse roles. Step 2: One student covers
over the right hand dialogue column, the other covers over the left hand column. The first to
start speaking is the student whose first dialogue line is in English. He/she reads the English
words and says them in Russian. The other student can see if his/her partner is right and can
correct him/her. When the students are confident enough of their lines they can reverse roles.

XVIII. You are going to an international conference in Russia.

a. You must first fill in the registration form.

AHKETa y9aCTHHUKA

bammnus

UM

npodéccus

CTpaHa

b. You have arrived at the conference. Get to know other people there by asking
questions.

Kak Bac 30ByT?
Ko Bsl mo mpodéccun?
Otkyna Bei?

XIX. Tick what you have learned to do.

- to greet people and introduce yourself

- toask basic questions to get to know a person

- the names of jobs

- the names of countries

- the absence of the verb “to be” the Present Tense
- the genitive case of Russian nouns

Oooogo

CaoBapuk - Vocabulary

3npaBcTByiite! Hello!

[Tpuseér! Hi!

Kak Bac/Te0s 30ByT? What is your name?
Memnst 30BYT. ... My name is...
OueHb MPUATHO! Nice to meet you!
M name

bamrms surname

s |

TBI you (informal)

BBI you (formal/plural)




Kro Bel/THI 110 TipOdhéccun?
npodéccus
[EBEL/TIEBULA
HUHKCHED
CIIOPTCMEH
CTYJEHT/CTYIEHTKA
CEKpETaph
TOKTOP
MY3BIKAHT
YUUTEITh
Y4EHBIN

coyar

noBap
KYpPHAINUCT
OasepriHa
aKpo0ar
akTép/akTpuca
OTtkyna Bei/Te?
CTpaHa
Wcnanus
[16mpmra
BennkoOputanus
Amépuka

CIOA

Typrus
Nranust
Opannus
epmanust
SAnoHus

Poccus
Wpnanaus

Jlo cBunanus!

What’s your job?
profession
singer (m./f.)
engineer
sportsman
student (m./f.)
secretary
doctor
musician
teacher
scientist
soldier

cook
journalist
ballerina
acrobat
actor/actress
Where are you from?
country
Spain
Poland
Great Britain
America
The USA
Turkey

Italy

France
Germany
Japan
Russia
Ireland
Good bye!






